
  

Приложение 
к решению Федеральной службы по интеллектуальной 
собственности  

 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 
по результатам рассмотрения  возражения  заявления 

 

              Коллегия в порядке, установленном частью четвертой Гражданского кодекса 

Российской Федерации (далее – Кодекс) и Правилами рассмотрения и разрешения 

федеральным органом исполнительной власти по интеллектуальной собственности 

споров в административном порядке, утвержденными приказом Министерства науки 

и высшего образования Российской Федерации и Министерства экономического 

развития Российской Федерации от 30.04.2020 № 644/261 (зарегистрировано в 

Министерстве юстиции Российской Федерации 25.08.2020, регистрационный                      

№ 59454), рассмотрела возражение, поступившее 05.06.2025, поданное Орловым 

Дмитрием Сергеевичем, Москва (далее – заявитель), на решение Федеральной службы 

по интеллектуальной собственности о государственной регистрации товарного знака 

по заявке № 2024702121 (далее – решение Роспатента), при этом установила 

следующее. 

Предоставление правовой охраны товарному знаку по заявке № 2024702121, 

поданной 15.01.2024, испрашивалось на имя заявителя в отношении товаров 07, 11, 

12, услуг 35 классов МКТУ, указанных в перечне заявки. 

Согласно материалам заявки заявлено комбинированное обозначение 

« » в цветовом сочетании: «красный, черный, белый».  

Роспатентом 26.02.2025 было принято решение о государственной регистрации 

товарного знака по заявке № 2024702121 в отношении товаров 07, 11, услуг                          

35 классов МКТУ, указанных в перечне (в настоящее время выдано свидетельство            

№ 1101593, дата публикации в Государственном реестре товарных знаков и знаков 

обслуживания Российской Федерации - 02.04.2025 г.).  

          Основанием для принятия указанного решения явилось заключение по 

результатам экспертизы, согласно которому было установлено, что заявленное 

обозначение (1) не может быть зарегистрировано в качестве товарного знака на 



  

основании положений пункта 6 (2) статьи 1483 Кодекса для всех товаров 12 класса 

МКТУ. Заключение по результатам экспертизы мотивировано следующим: 

- в соответствии с требованием пункта 6 (2) статьи 1483 Кодекса заявленное 

обозначение (1) сходно до степени смешения с товарным знаком « » 

(2) по свидетельству № 863919 с датой приоритета от 08.11.2021, зарегистрированным 

ранее на имя Купцовой Надежды Сергеевны, 142700, Московская область, г. Видное, 

ул. Советская, 14, кв. 21, в отношении однородных товаров 12 класса МКТУ; 

- экспертизой указано на фонетическое сходство сравниваемых обозначений (1) и (2) 

и однородность анализируемых товаров 12 класса МКТУ. 

         В Федеральную службу по интеллектуальной собственности поступило 

05.06.2025 возражение, в котором заявитель выразил несогласие с решением 

Роспатента от 26.02.2025. 

         Доводы возражения, поступившего 05.06.2025, сводятся к следующему: 

- заявитель оспаривает сходство сравниваемых обозначений (1) и (2) по всем трем 

критериям;  

- заявитель указывает на фонетические различия, обусловленные разным количеством 

слогов, букв, цифр, символов и т.п.; 

- произношение обозначений (1) и (2) требует различной артикуляции; 

- характер произношения сравниваемых обозначений (1) и (2) различен; 

- заявителем приведены выдержки из действующего законодательства, Руководства по 

осуществлению административных процедур и действий в рамках предоставления 

государственной услуги по государственной регистрации товарного знака, знака 

обслуживания, коллективного знака и выдаче свидетельств на товарный знак, знак 

обслуживания, коллективный знак, их дубликатов, утв. приказом ФГБУ ФИПС от 

20.01.2020 г. № 12. Заявителем перечислена хронология в отношении 

делопроизводства по рассматриваемой заявке;   

- заявленное обозначение (1) является фантазийным и оригинальным, отсутствует в 

общедоступных словарях (скриншоты словарей приведены по тексту возражения); 

- противопоставленный товарный знак (2) имеет словесный элемент «A-Parts», 

который является производным от слов «Aparts», «Parts», «Apart». Данные слова 



  

могут иметь различный перевод: сокращение английского слова «Apartments», 

которое в свою очередь переводится как «квартиры», «многоквартирный дом»; «Parts» 

- переводится с английского языка как «часть», «материалы», «комплектующие 

изделия»; слово «Apart» в английском языке используется в качестве наречия с 

дословным значением «отдельно», «в стороне (от)», «обособленно» (данные 

электронных словарей приведены). Указанные обстоятельства формируют различную 

смысловую нагрузку сравниваемых обозначений (1) и (2); 

- в заявленном обозначении (1) имеется часть «A1», которая также является 

отличительным элементом словесного обозначения, поскольку благодаря наличию 

данной конструкции обозначение (1) имеет иную семантическую окраску, отличную 

от противопоставления (2); 

- заявленное обозначение (1) не совпадает с противопоставленным товарным знаком 

(2) по большинству признаков смыслового сходства; 

- сравниваемые обозначения (1) и (2) при первом впечатлении не представляются 

сходными, производят разное первое зрительное впечатление, за счет различного 

графического решения и цветового оформления, разных шрифтов; 

- различие в цветовом оформлении сравниваемых обозначений является 

существенным и может быть положено в основу для вывода о несходстве обозначений 

в целом; 

- в возражении приводятся сведения о фактическом использовании заявленного 

обозначения (1). С 2020 года ИП Орлов Д.С. является владельцем и администратором 

домена https://a1-parts.ru/. Заявитель является крупным производителем 

автомобильных запчастей. Кроме того, ИП Орлов Д.С. является генеральным 

директором ООО «А1» и ООО «СЕГМЕНТ ПАРТС». Товары, реализуемые 

заявителем с использованием заявленного обозначения (1), обладают сертификатами 

соответствия; 

- заявителем в возражении представлен перечень Интернет-сайтов, с которых 

осуществляется реализация товаров; 

- обстоятельства настоящего возражения свидетельствуют о длительном 

бесконфликтном сосуществовании заявленного обозначения (1) и 

противопоставленного товарного знака (2), об отсутствии фактического смешения 



  

сравниваемых обозначений в гражданском обороте и об отсутствии вероятности их 

смешения в будущем; 

- заявителем указан факт правовой неопределенности со ссылкой на существующую 

практику по регистрации товарных знаков Роспатентом (товарный знак 

« » по свидетельству № 892929 и знак « » по 

международной регистрации № 1342326; товарный знак « » по 

свидетельству № 432538 и товарный знак « » по свидетельству                      

№ 979205) и т.д.  

         На основании изложенного заявитель просит изменить решение Роспатента от 

26.02.2025 и зарегистрировать товарный знак по заявке № 2024702121 в отношении 

заявленного перечня товаров и услуг.  

         В подтверждение своих доводов заявителем были представлены следующие 

документы: 

- выписка из ЕГРИП в отношении ИП Орлова Д.С. - (3); 

- выписка из ЕГРЮЛ в отношении ООО «А1» - (4); 

- выписка из ЕГРЮЛ в отношении ООО «СЕГМЕНТ ПАРТС» - (5); 

- скриншоты отзывов о товарах, производимых ИП Орловым Д.С. - (6);  

- сертификат соответствия № ЕАЭСС-НК.НА96.В.04203/24 - (7).          

             Изучив материалы дела, выслушав присутствующих при рассмотрении 

возражения, поступившего 05.06.2025, коллегия установила следующее. 

          С учетом даты подачи (15.01.2024) заявки № 2024702121 правовая база для оценки 

охраноспособности заявленного обозначения (1) включает в себя вышеуказанный Кодекс 

и Правила составления, подачи и рассмотрения документов, являющихся основанием для 

совершения юридически значимых действий по государственной регистрации товарных 

знаков, знаков обслуживания, коллективных знаков, утвержденные приказом 

Министерства экономического развития Российской Федерации от 20.07.2015 № 482, 

зарегистрированным в Министерстве юстиции Российской Федерации 18.08.2015, рег. 

№ 38572, и введенные в действие 31.08.2015 г. (далее – Правила).   



  

         В соответствии с подпунктом 2 пункта 6 статьи 1483 Кодекса не могут быть 

зарегистрированы в качестве товарных знаков обозначения, тождественные или 

сходные до степени смешения с товарными знаками других лиц, охраняемыми в 

Российской Федерации, в том числе в соответствии с международным договором 

Российской Федерации, в отношении однородных товаров и имеющими более ранний 

приоритет. 

         Согласно требованиям пункта 41 Правил обозначение считается сходным до 

степени смешения с другим обозначением (товарным знаком), если оно ассоциируется 

с ним в целом, несмотря на их отдельные отличия. 

         Согласно требованиям пункта 44 Правил комбинированные обозначения 

сравниваются с комбинированными обозначениями и с теми видами обозначений, 

которые входят в состав проверяемого комбинированного обозначения как элементы. 

         При определении сходства комбинированных обозначений используются 

признаки, указанные в пунктах 42 и 43 настоящих Правил, а также исследуется 

значимость положения, занимаемого тождественным или сходным элементом в 

заявленном обозначении.  

         Согласно пункту 42 Правил сходство словесных обозначений оценивается по 

звуковым (фонетическим), графическим (визуальным) и смысловым (семантическим) 

признакам, а именно: 

1) звуковое сходство определяется на основании следующих признаков: наличие 

близких и совпадающих звуков в сравниваемых обозначениях; близость звуков, 

составляющих обозначения; расположение близких звуков и звукосочетаний по 

отношению друг к другу; наличие совпадающих слогов и их расположение; число 

слогов в обозначениях; место совпадающих звукосочетаний в составе обозначений; 

близость состава гласных; близость состава согласных; характер совпадающих частей 

обозначений; вхождение одного обозначения в другое; ударение; 

2) графическое сходство определяется на основании следующих признаков: общее 

зрительное впечатление; вид шрифта; графическое написание с учетом характера букв 

(например, печатные или письменные, заглавные или строчные); расположение букв 

по отношению друг к другу; алфавит, буквами которого написано слово; цвет или 

цветовое сочетание; 



  

3) смысловое сходство определяется на основании следующих признаков: подобие 

заложенных в обозначениях понятий, идей (в частности, совпадение значения 

обозначений в разных языках); совпадение одного из элементов обозначений, на 

который падает логическое ударение и который имеет самостоятельное значение; 

противоположность заложенных в обозначениях понятий, идей. 

          Признаки, указанные в пункте 42 Правил, учитываются как каждый в 

отдельности, так и в различных сочетаниях. 

          Согласно пункту 45 Правил при установлении однородности товаров 

определяется принципиальная возможность возникновения у потребителя 

представления о принадлежности этих товаров одному изготовителю.  

          При этом принимаются во внимание род, вид товаров, их потребительские 

свойства, функциональное назначение, вид материала, из которого они изготовлены, 

взаимодополняемость, либо взаимозаменяемость товаров, условия и каналы их 

реализации (общее место продажи, продажа через розничную либо оптовую сеть), 

круг потребителей и другие признаки. 

          Вывод об однородности товаров делается по результатам анализа 

перечисленных признаков в их совокупности в том случае, если товары или услуги по 

причине их природы или назначения могут быть отнесены потребителями к одному и 

тому же источнику происхождения (изготовителю). 

          В соответствии с пунктом 46 Правил согласие правообладателя составляется в 

письменной произвольной форме и представляется в подлиннике для приобщения к 

документам заявки. В этом же пункте указаны сведения, наличие которых проверяется 

при рассмотрении письма-согласия. 

          Заявленное на регистрацию в качестве товарного знака обозначение « »  

(1) является комбинированным и содержит словесный элемент «А1PARTS», 

выполненный заглавными буквами латинского алфавита, и изобразительный элемент 

в виде стилизованной цифры «1», расположенной на фоне красного квадрата.  

Регистрация заявленного обозначения (1) в качестве товарного знака испрашивается в 

отношении заявленного перечня товаров 07, 11, 12, услуг 35 классов МКТУ в 

цветовом сочетании: «красный, черный, белый».  



  

         В отношении несоответствия заявленного обозначения (1) требованиям пункта             

6 (2) статьи 1483 Кодекса коллегия отмечает следующее. 

         В качестве противопоставления в отношении товаров 12 класса МКТУ в 

заключении по результатам экспертизы указан товарный знак « » по 

свидетельству № 863919 с датой приоритета от 08.11.2021 (2). Правообладатель: 

Купцова Надежда Сергеевна, Московская область, г. Видное. Правовая охрана 

товарного знака (2) действует в отношении товаров 12 класса МКТУ, указанных в 

перечне свидетельства. 

         Противопоставленный товарный знак (2) представляет собой словесное 

обозначение, состоящее из буквы «А» и словесного элемента «Parts», выполненных 

через дефис.   

         В отношении анализа сравниваемых обозначений на предмет установления их 

сходства коллегия отмечает следующее. 

         Присутствие в словесном элементе «А1PARTS» заявленного обозначения (1) 

цифры «1» между элементами «А» и «PARTS» не приводит к качественно иному его 

восприятию. Элементы «А», «1», «PARTS» в заявленном обозначении (1) не связаны 

между собой грамматически и по смыслу. Иного материалами возражения не 

доказано. В этой связи следует пояснить, что экспертиза проводится по каждому 

элементу в отдельности. 

         Сопоставительный анализ заявленного обозначения (1) и противопоставленного 

знака (2) показал полное фонетическое и семантическое вхождение 

противопоставленного товарного знака (2) в заявленное обозначение (1). 

         Семантически сравниваемые обозначения близки ввиду подобия заложенных в 

обозначениях понятий и идей, обусловленных значением слова «PARTS», входящего 

в их состав. Так, в переводе с английского языка на русский язык слово «PARTS» 

означает: «детали, комплектующие, части». См. электронный словарь: 

translate.yandex.ru. 

         Визуально заявленное обозначение (1) и противопоставленный знак (2) имеют 

различия по зрительному впечатлению, обусловленные шрифтовым исполнением 

словесных элементов, а также наличием изобразительного элемента в виде 



  

стилизованной цифры «1», расположенной на фоне красного квадрата. Вместе с тем, 

данные различия носят второстепенный характер с точки зрения их 

индивидуализирующей способности. 

         Таким образом, заявленное обозначение (1) и противопоставленный товарный 

знак (2) ассоциируются друг с другом в целом, несмотря на их отдельные отличия.           

         Анализ однородности сравниваемых товаров 12 класса МКТУ показал 

следующее. 

          Заявленные товары 12 класса МКТУ «авианосцы; автобусы; автобусы дальнего 

следования; автодома; автожиры; автомобили беспилотные [автономные автомобили]; 

автомобили гоночные; автомобили грузовые; автомобили легковые; автомобили на водородном 

топливе; автомобили роботизированные; автомобили спортивные; автомобили-бетоносмесители; 

автомобили-рефрижераторы; автоприцепы жилые; амортизаторы для автомобилей; 

амортизаторы подвесок для транспортных средств; аппараты космические; аппараты 

летательные; аппараты, машины и приспособления, используемые в аэронавтике; аэростаты 

тепловые; багажники автомобильные для лыж; багажники для транспортных средств; баки 

топливные для транспортных средств; бамперы автомобилей; бамперы транспортных средств; 

бандажи колес транспортных средств; баржи; башмаки тормозные для транспортных средств; 

борта грузоподъемные [части наземных транспортных средств]; буфера для железнодорожных 

транспортных средств; вагонетки; вагонетки опрокидывающиеся грузовые; вагоны 

железнодорожные; вагоны спальные; вагоны-рестораны; вагоны-рефрижераторы 

[железнодорожный транспорт]; валы трансмиссионные для наземных транспортных средств; 

велосипеды; велосипеды электрические; вентили шин транспортных средств; вертолеты; 

вертолеты радиоуправляемые с камерой; верх откидной [крыша складывающаяся] транспортных 

средств; верх откидной для детских колясок; весла; весла для каноэ; весла кормовые; винты 

гребные для судов; вышки наблюдательные, специально приспособленные для транспортных 

средств; гайки для колес транспортных средств; гидросамолеты; гирокоптеры; глиссеры; гребни 

бандажей колес для железнодорожного подвижного состава; грузовики с крановой установкой; 

гудки сигнальные для транспортных средств; гусеницы [ленты гусеничные] для транспортных 

средств; двери для транспортных средств; двигатели для велосипедов; двигатели для мотоциклов; 

двигатели для наземных транспортных средств; двигатели реактивные для наземных 

транспортных средств; двигатели тяговые для наземных транспортных средств; движители 

винтовые; движители винтовые для небольших судов; дирижабли; диски колесные для 

транспортных средств; диски тормозные для транспортных средств; дороги канатные 

подвесные; доски самобалансирующиеся; драги плавучие [судна]; дрезины; дроны военного 

назначения; дроны гражданского назначения; дроны грузовые; дроны для фотосъемки; зажимы для 



  

крепления запчастей к автомобильным кузовам; замки капотов для транспортных средств; 

заплаты самоклеящиеся резиновые для ремонта камер шин; звонки велосипедные; зеркала заднего 

вида; зеркала заднего вида боковые для транспортных средств; иллюминаторы; кабины для 

подвесных канатных дорог; камеры для пневматических шин; камеры колес велосипедов; каноэ; 

капоты двигателей для транспортных средств; картеры для механизмов наземных транспортных 

средств, за исключением двигателей; катера; кессоны [транспортные средства]; колеса для 

велосипедов; колеса для транспортных средств; колеса рулевые для транспортных средств; колеса 

шахтных вагонеток; колесики для тележек [транспортных средств]; колодки тормозные для 

автомобилей; колокола водолазные; колпаки для колес; коляски детские прогулочные; коляски для 

домашних животных; коляски для мотоциклов; коляски для новорожденных; комплекты 

тормозные для транспортных средств; корабли; корзинки для велосипедов; коробки передач для 

наземных транспортных средств; корпуса судов; кофры для велосипедов; кофры для мотоциклов; 

кранцы судовые; крепления для ступиц колес; кресла катапультируемые для летательных 

аппаратов; кресла-коляски; крышки топливных баков транспортных средств; крюки судовые; 

кузова для автомобилей; кузова для грузовиков; кузова для транспортных средств; ленты 

протекторные для восстановления шин; линкоры; локомотивы; мачты корабельные; машины для 

гольфа; машины поливочные; механизмы силовые для наземных транспортных средств; механизмы 

трансмиссионные для наземных транспортных средств; моноколеса электрические; мопеды; 

мотороллеры; мотоциклы; мусоровозы; муссы для шин; муфты для ног, предназначенные для 

детских колясок; муфты для ног, предназначенные для детских прогулочных колясок; муфты 

обгонные для наземных транспортных средств; муфты сцепления для наземных транспортных 

средств; наборы инструментов и принадлежностей для ремонта камер шин; накидки на приборную 

панель для транспортных средств; насосы воздушные [принадлежности для транспортных 

средств]; насосы для велосипедов; обивка внутренняя для транспортных средств; ободья колес 

велосипедов; окна для транспортных средств; опоры двигателей для наземных транспортных 

средств; оси для транспортных средств; очистители фар; парашюты; паромы [суда]; педали 

велосипедов; пепельницы автомобильные; передачи зубчатые для наземных транспортных средств; 

повозки гужевые; повозки; погрузчики вилочные; погрузчики портальные; подголовники для сидений 

транспортных средств; подножки велосипедные; подножки для мотоциклов; подножки для 

транспортных средств; подстаканники для транспортных средств; подушки безопасности 

[средства безопасности для автомобилей]; подшипники [детали транспортных средств]; 

подъемники для горнолыжников; подъемники кресельные; покрышки для пневматических шин; полки 

спальные для транспортных средств; понтоны; преобразователи крутящего момента для 

наземных транспортных средств; приводы линейные пневматические или гидравлические для 

наземных транспортных средств; прикуриватели автомобильные; приспособления для шин 

транспортных средств, предохраняющие от скольжения; приспособления противоослепляющие для 



  

транспортных средств; приспособления противоугонные для транспортных средств; 

приспособления солнцезащитные для автомобилей; прицепы для перевозки велосипедов; прицепы к 

велосипедам; противовесы для балансировки колес транспортных средств; пружины 

амортизационные для транспортных средств; пулки для транспортировки; рамы велосипедов; 

рамы мотоциклов; рангоут [морской флот]; редукторы для наземных транспортных средств; 

ремни безопасности для сидений транспортных средств; ремни безопасности привязные для 

сидений транспортных средств; рессоры подвесок для транспортных средств; роботы-

доставщики самоуправляемые; рули; рули велосипедов; рули мотоциклов; ручки управления 

транспортных средств; рычаги коленчатые для велосипедов; рычаги сигнальные для транспортных 

средств; самокаты [транспортные средства]; самолеты; самолеты-амфибии; сани 

[транспортные средства]; сани спасательные; сани финские; сегменты тормозные для 

транспортных средств; седла для велосипедов; седла для мотоциклов; сетки багажные для 

транспортных средств; сетки предохранительные для велосипедов; сетки противомоскитные для 

детских прогулочных колясок; сигнализации противоугонные для транспортных средств; 

сигнализация заднего хода для транспортных средств; сиденья безопасные детские для 

транспортных средств; сиденья для транспортных средств; сильфоны для сочлененных автобусов; 

системы гидравлические для транспортных средств; скейтборды моторизированные; скутеры; 

скутеры водные [персональные плавсредства]; скутеры для лиц с ограниченными возможностями; 

скутеры самобалансирующиеся; снегоходы; составы железнодорожные подвижные; составы 

подвижные фуникулеров; спицы велосипедных колес; спицы колес транспортных средств; спойлеры 

для транспортных средств; средства санитарно-транспортные; средства транспортные 

автономные подводные для обследования морского дна; средства транспортные амфибийные; 

средства транспортные бронированные; средства транспортные вездеходные; средства 

транспортные водные; средства транспортные воздушные; средства транспортные для 

передвижения по болотам; средства транспортные для передвижения по земле, воздуху, воде или 

рельсам; средства транспортные для передвижения по снегу; средства транспортные на 

воздушной подушке; средства транспортные наземные автономные; средства транспортные с 

дистанционным управлением для подводных инспекций; средства транспортные с дистанционным 

управлением, за исключением игрушек; средства транспортные электрические; средства 

трехколесные; средства трехколесные для перевозки грузов; стапели наклонные для судов; стекла 

ветровые; стеклоочистители для ветровых стекол; ступицы колес велосипедов; ступицы колес 

транспортных средств; суда спасательные; сумки для прогулочных колясок; сумки седельные для 

велосипедов; сцепки железнодорожные; сцепки прицепов для транспортных средств; сцепления для 

наземных транспортных средств; тачки; тележки грузовые; тележки двухколесные; тележки для 

продуктов; тележки для рыбной ловли; тележки для шлангов; тележки железнодорожных 

вагонов; тележки литейные; тележки опрокидывающиеся; тележки решетчатые на роликах; 



  

тележки уборочные; тележки; тормоза для велосипедов; тормоза для транспортных средств; 

торсионы для транспортных средств; тракторы; трамваи; транспорт военный; транспортеры 

воздушные; трейлеры [транспортные средства]; трубы дымовые для судов; трубы локомотивные; 

турбины для наземных транспортных средств; уключины; унициклы самобалансирующиеся 

электрические; устройства для расцепления судов; устройства и приспособления для канатных 

дорог; устройства натяжные для спиц колес; устройства опрокидывающие [части 

железнодорожных вагонов]; устройства рулевые для судов; утки швартовые [морские]; 

фуникулеры; фургоны [транспортные средства]; цепи для велосипедов; цепи для мотоциклов; цепи 

приводные для наземных транспортных средств; цепи противоскольжения; цепи трансмиссионные 

для наземных транспортных средств; части ходовые транспортных средств; чехлы для детских 

прогулочных колясок; чехлы для запасных колес; чехлы для рулей транспортных средств; чехлы для 

седел велосипедов; чехлы для седел мотоциклов; чехлы для сидений транспортных средств; чехлы 

для транспортных средств; шасси автомобилей; шасси транспортных средств; шатуны для 

наземных транспортных средств, за исключением являющихся деталями моторов и двигателей; 

шейки осей; шестерни велосипедов; шины бескамерные для велосипедов; шины велосипедов; шины 

для автомобилей; шины для снегоочистителей; шины пневматические; шины сплошные для колес 

транспортных средств; шипы для шин; шлюпбалки для судовых шлюпок; шлюпки; шпангоуты; 

щитки грязезащитные; щитки грязезащитные для велосипедов; эвакуаторы; электродвигатели для 

наземных транспортных средств; яхты; гиропланы [автожиры]; квадрокоптеры; баркасы; лодки; 

багги; катафалки; велоприцепы; трейлеры для перевозки животных; ролл-бары [передвижные 

торговые стойки]; тачки садовые; тележки магазинные; автомотрисы; думпкары; гировозы; 

дековильки; аэросани; буера; автопогрузчики вилочные; веломобили; вышки телескопические 

самоходные; кареты; конвертопланы; машины коммунально-уборочные; моноциклы [унициклы]; 

мотороллеры грузовые; бачки омывателей ветрового стекла; дефлекторы капота, окон; 

иммобилайзеры; козырьки солнцезащитные для окон; омыватели ветрового стекла; подкрылки 

автомобильные; покрытия для внутренней отделки автомобиля; регуляторы положения сидения; 

ручки дверные для автомобилей; ступеньки для транспортных средств; стеклоподъемники; 

брызговики; держатели запасных колес; коллекторы выпускные; пальцы поршневые цилиндра 

двигателя автомобиля; автокресла детские; бустеры; кресла велосипедные детские; регуляторы 

ремней безопасности; сидения для самолетов с массажной функцией; системы защиты при 

переворачивании транспортных средств; ретардеры; цилиндры тормозные; диски колесные; 

пальцы шаровой опоры; гидротрансформаторы для наземных транспортных средств; диски 

сцепления; колеса зубчатые цепные для велосипедов; механизмы переключения передач для 

велосипедов; рукоятки сцепления; рычаги системы переключения передач для велосипедов; системы 

кривошипные для велосипедов; тросы системы переключения передач для велосипедов; грузики 

балансировочные для колес; накладки для рулевого колеса автомобиля; багажники верхние для 



  

автомобилей; органайзеры в автомобильный багажник; органайзеры для задних сидений 

автомобиля; кузова для прицепов; навесы для прицепов; прицеп-палатки; прицепы туристические; 

фаркопы для прицепов; места спальные, специально приспособленные для транспортных средств; 

пороги для автомобилей» и товары 12 класса МКТУ «автобусы; автобусы дальнего 

следования; автодома; автожиры / гирокоптеры; автомобили беспилотные [автономные 

автомобили]; автомобили гоночные; автомобили грузовые; автомобили легковые; автомобили 

роботизированные; автомобили спортивные; автомобили-бетоносмесители; автомобили-

рефрижераторы; автоприцепы; амортизаторы для автомобилей; амортизаторы подвесок для 

транспортных средств; аппараты космические; аппараты летательные; аппараты, машины и 

приспособления, используемые в аэронавтике; аэростаты; багажники автомобильные для лыж; 

багажники для транспортных средств; бамперы автомобилей; бамперы транспортных средств; 

бандажи колес транспортных средств; баржи; башмаки тормозные для транспортных средств; 

борта грузоподъемные [части наземных транспортных средств]; буфера для железнодорожных 

транспортных средств; вагонетки; вагонетки опрокидывающиеся грузовые; вагоны 

железнодорожные; вагоны спальные; вагоны-рестораны; вагоны-рефрижераторы 

[железнодорожный транспорт]; валы трансмиссионные для наземных транспортных средств; 

велосипеды; велосипеды электрические; вентили шин транспортных средств; вертолеты; 

вертолеты радиоуправляемые с камерой; верх откидной автомобилей; верх откидной для детских 

колясок; верх откидной транспортных средств; весла; весла для каноэ; весла кормовые; винты 

гребные для судов; гайки для колес транспортных средств; гидросамолеты; гироскутеры / скутеры 

самобалансирующиеся; глиссеры; гребни бандажей колес для железнодорожного подвижного 

состава; грузовики с крановой установкой; гудки сигнальные для транспортных средств; гусеницы 

[ленты гусеничные] для транспортных средств; двери для транспортных средств; двигатели для 

велосипедов; двигатели для мотоциклов; двигатели для наземных транспортных средств; 

двигатели реактивные для наземных транспортных средств; двигатели тяговые для наземных 

транспортных средств; движители винтовые; движители винтовые для небольших судов; 

дирижабли; диски тормозные для транспортных средств; дороги канатные подвесные; доски 

гироскопические / доски самобалансирующиеся; драги плавучие [судна]; дрезины; дроны военного 

назначения; дроны гражданского назначения; дроны грузовые; дроны для фотосъемки; зажимы для 

крепления запчастей к автомобильным кузовам; замки капотов для транспортных средств; 

заплаты самоклеящиеся резиновые для ремонта камер шин; звонки велосипедные; зеркала заднего 

вида; зеркала заднего вида боковые для транспортных средств; иллюминаторы; кабины для 

подвесных канатных дорог; камеры для пневматических шин; камеры колес велосипедов; каноэ; 

капоты двигателей для транспортных средств; картеры для механизмов наземных транспортных 

средств, за исключением двигателей; катера; кессоны [транспортные средства]; колеса для 

велосипедов; колеса для транспортных средств; колеса рудничных тачек; колеса рулевые для 



  

транспортных средств; колесики для тележек [транспортных средств]; колодки тормозные для 

автомобилей; колокола водолазные; колпаки для колес; коляски детские прогулочные; коляски для 

домашних животных; коляски для мотоциклов; коляски для новорожденных; комплекты 

тормозные для транспортных средств; корабли; корзинки для велосипедов; коробки передач для 

наземных транспортных средств; корпуса судов; кофры для велосипедов; кофры для мотоциклов; 

кранцы судовые; крепления для ступиц колес; кресла катапультируемые для летательных 

аппаратов; кресла-коляски; крышки топливных баков; крюки судовые; кузова для автомобилей; 

кузова для грузовиков; кузова для транспортных средств; ленты протекторные для 

восстановления шин; локомотивы; мачты корабельные; машины для гольфа; машины поливочные; 

механизмы силовые для наземных транспортных средств; моноколеса электрические / унициклы 

самобалансирующиеся электрические; мопеды; мотороллеры / скутеры; мотоциклы; мусоровозы; 

муссы для шин; муфты для ног, предназначенные для колясок; муфты для ног, предназначенные для 

открытых детских колясок; муфты обгонные для наземных транспортных средств; муфты 

сцепления для наземных транспортных средств; наборы инструментов и принадлежностей для 

ремонта камер шин; насосы воздушные [принадлежности для транспортных средств]; насосы для 

велосипедов; обивка внутренняя для транспортных средств; ободья колес велосипедов; ободья 

колес транспортных средств; окна для транспортных средств; опоры двигателей для наземных 

транспортных средств; оси для транспортных средств; очистители фар; парашюты; паромы 

[суда]; педали велосипедов; пепельницы автомобильные; передачи зубчатые для наземных 

транспортных средств; повозки; повозки гужевые; погрузчики вилочные; подголовники для сидений 

транспортных средств; подножки велосипедные; подножки для транспортных средств; 

подстаканники для транспортных средств; подушки безопасности [средства безопасности для 

автомобилей]; подъемники для горнолыжников; подъемники кресельные; покрышки для 

пневматических шин; полки спальные для транспортных средств; понтоны; преобразователи 

крутящего момента для наземных транспортных средств; прикуриватели на щитках приборов 

автомобилей; приспособления для шин транспортных средств, предохраняющие от скольжения; 

приспособления противоослепляющие для транспортных средств; приспособления противоугонные 

для транспортных средств; приспособления солнцезащитные для автомобилей; прицепы для 

перевозки велосипедов; прицепы к велосипедам; противовесы для балансировки колес транспортных 

средств; пружины амортизационные для транспортных средств; рамы велосипедов; рамы 

мотоциклов; рангоут [морской флот]; редукторы для наземных транспортных средств; ремни 

безопасности для сидений транспортных средств; ремни безопасности привязные для сидений 

транспортных средств; рессоры подвесок для транспортных средств; рули; рули велосипедов; рули 

мотоциклов; ручки управления транспортных средств; рычаги коленчатые для велосипедов; 

самокаты [транспортные средства]; самолеты; самолеты-амфибии; сани [транспортные 

средства]; сани спасательные; сани финские; сегменты тормозные для транспортных средств; 



  

седла для велосипедов; седла для мотоциклов; сетки багажные для транспортных средств; сетки 

предохранительные для велосипедов; сетки противомоскитные для детских колясок; сигнализации 

противоугонные для транспортных средств; сигнализация заднего хода для транспортных 

средств; сиденья безопасные детские для транспортных средств; сиденья для транспортных 

средств; сильфоны для сочлененных автобусов; системы гидравлические для транспортных 

средств; скутеры для лиц с ограниченными возможностями; снегоходы; составы 

железнодорожные подвижные; составы подвижные фуникулеров; спицы велосипедных колес; 

спицы колес транспортных средств; спойлеры для транспортных средств; средства воздушные; 

средства санитарно-транспортные; средства транспортные автономные подводные для 

обследования морского дна; средства транспортные амфибийные; средства транспортные 

бронированные; средства транспортные вездеходные; средства транспортные водные; средства 

транспортные для передвижения по земле, воздуху, воде или рельсам; средства транспортные на 

воздушной подушке; средства транспортные с дистанционным управлением для подводных 

инспекций; средства транспортные с дистанционным управлением, за исключением игрушек; 

средства транспортные электрические; средства трехколесные; средства трехколесные для 

перевозки грузов; стапели наклонные для судов; стекла ветровые; стеклоочистители для ветровых 

стекол; стойки для мотоциклов; ступицы колес велосипедов; ступицы колес транспортных 

средств; сумки для прогулочных колясок; сумки седловые для велосипедов; сцепки 

железнодорожные; сцепки прицепов для транспортных средств; сцепления для наземных 

транспортных средств; тачки; тележки; тележки грузовые; тележки двухколесные; тележки для 

продуктов; тележки для рыбной ловли; тележки для шлангов; тележки железнодорожных 

вагонов; тележки литейные; тележки опрокидывающиеся; тележки решетчатые на роликах; 

тележки уборочные; тормоза для велосипедов; тормоза для транспортных средств; торсионы для 

транспортных средств; тракторы; трамваи; трансмиссии для наземных транспортных средств; 

транспорт военный; транспортеры воздушные; трейлеры [транспортные средства]; трубы 

дымовые для судов; трубы локомотивные; тумбы швартовые [морские]; турбины для наземных 

транспортных средств; указатели для транспортных средств; уключины; устройства для 

расцепления судов; устройства для управления судами; устройства и приспособления для канатных 

дорог; устройства натяжные для спиц колес; устройства опрокидывающие, части вагонов или 

вагонеток; фуникулеры; фургоны [транспортные средства]; цепи для автомобилей; цепи для 

велосипедов; цепи для мотоциклов; цепи приводные для наземных транспортных средств; цепи 

противоскольжения; цепи трансмиссионные для наземных транспортных средств; части ходовые 

транспортных средств; чехлы для детских колясок; чехлы для запасных колес; чехлы для рулей 

транспортных средств; чехлы для седел велосипедов; чехлы для седел мотоциклов; чехлы для 

сидений транспортных средств; чехлы для транспортных средств; шасси автомобилей; шасси 

транспортных средств; шатуны для наземных транспортных средств, за исключением являющихся 



  

деталями моторов и двигателей; шейки осей; шестерни велосипедов; шины бескамерные для 

велосипедов; шины велосипедов; шины для автомобилей; шины для снегоочистителей; шины 

пневматические; шины твердые для колес транспортных средств; шипы для шин; шлюпбалки для 

судовых шлюпок; шлюпки; шпангоуты; щитки противогрязевые; щитки противогрязевые для 

велосипедов; эвакуаторы; электродвигатели для наземных транспортных средств; яхты» 

товарного знака (2) представляют собой отдельные виды транспортных средств, 

запчасти, отдельные детали, при этом либо идентичны, либо соотносятся как род 

(вид), имеют общее назначение, общий круг потребителей, относятся к одному 

сегменту рынка транспортной промышленности, являются взаимодополняемыми, что 

свидетельствует об их однородности. 

         Изложенные обстоятельства обуславливают принципиальную возможность 

возникновения у потребителей представления о принадлежности сравниваемых 

товаров 12 класса МКТУ одному лицу.  

         Однородность сравниваемых товаров 12 класса МКТУ заявителем не 

оспаривается. 

         Согласно пункту 162 Постановления Пленума Верховного Суда РФ от 23.04.2019 

N 10 "О применении части четвертой Гражданского кодекса Российской Федерации" 

(далее - Постановление ВС РФ № 10) вероятность смешения товарного знака и 

спорного обозначения определяется исходя из степени сходства обозначений и 

степени однородности товаров для указанных лиц. При этом смешение возможно и 

при низкой степени сходства, но идентичности (или близости) товаров или при низкой 

степени однородности товаров, но тождестве (или высокой степени сходства) 

товарного знака и спорного обозначения. 

         С учетом высокой степени сходства сравниваемых обозначений и однородности 

анализируемых товаров 12 класса МКТУ риск смешения сравниваемых обозначений в 

гражданском обороте увеличивается. Вместе с тем, для установления факта 

нарушения достаточно опасности, а не реального смешения противопоставленного 

знака и спорного обозначения обычными потребителями соответствующих товаров. 

         На основании проведенного анализа коллегия пришла к заключению о том, что 

заявленное обозначение (1) и противопоставленный товарный знак (2) являются 

сходными до степени смешения в отношении однородных товаров 12 класса МКТУ. 



  

         Следовательно, коллегия пришла к выводу, что заявленное обозначение (1) в 

отношении товаров 12 класса МКТУ не соответствует требованиям пункта 6 (2) статьи 

1483 Кодекса.  

         Доводы и документы (3-7) об использовании заявленного обозначения (1) и 

деятельности заявителя в отношении автомобильных запчастей не опровергают 

требования пункта 6 (2) статьи 1483 Кодекса, применяемого в отношении товаров                  

12 класса МКТУ. Следует пояснить, что пункт 6 (2) статьи 1483 Кодекса направлен на 

защиту исключительных прав правообладателей сходных, либо тождественных 

товарных знаков, правовая охрана которым была предоставлена ранее в отношении 

однородных товаров. Кроме того, при оценке соответствия / несоответствия 

заявленного обозначения (1) требованиям пункта 6 (2) статьи 1483 Кодекса анализу 

подлежат те товары 12 класса МКТУ, которые приведены в сравниваемых перечнях 

заявленного обозначения (1) и имеющегося противопоставления (2), которые, как 

было установлено выше, являются однородными. 

         Следовательно, у коллегии отсутствуют основания для отмены решения 

Роспатента от 26.02.2025. 

         Приведенные заявителем сведения о государственной регистрации иных 

товарных знаков не приводят к другим выводам коллегии. Каждый товарный знак 

индивидуален, и возможность его государственной регистрации рассматривается 

отдельно, в зависимости от каждого конкретного случая с учетом всех обстоятельств 

дела.      

         В отношении довода заявителя касательно появления правовой 

неопределенности и нарушения принципа защиты законных ожиданий коллегия 

отмечает следующее. Под принципом законных ожиданий следует понимать 

предсказуемость решений правоприменительного органа в отношении одних и тех же 

фактических обстоятельств. Вместе с тем, представленные примеры товарных знаков 

« » по свидетельству № 892929 и знак « » по 

международной регистрации № 1342326; товарный знак « » по 



  

свидетельству № 432538 и товарный знак « » по свидетельству                      

№ 979205 и т.д. содержат в своем составе иные изобразительные и словесные 

элементы, способные оказывать влияние на их индивидуализирующую нагрузку в 

целом. Каждый товарный знак необходимо рассматривать отдельно. Также следует 

пояснить, что правообладателями указанных товарных знаков являются разные лица. 

Таким образом, о сравнимых фактических обстоятельствах речь не идет, и у коллегии 

нет оснований для применения принципа законных ожиданий при рассмотрении 

данного возражения. 

         Принимая во внимание все вышеизложенное, коллегия пришла к выводу о 

наличии оснований для принятия Роспатентом следующего решения: 

отказать в удовлетворении возражения, поступившего 05.06.2025,                      

оставить в силе решение Роспатента от 26.02.2025. 


